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c u s t o m i z e d  f o r  y o u

Cayman Yachts propose un large choix de 
bateaux, prêts à naviguer pour répondre à tous 
vos besoins, du Fly Bridge au Walk Around, de la 
version Sport au Shuttle, tous les souhaits seront 
exaucés. Des modèles exclusifs en différentes 
tailles, entièrement personnalisables dans les 
moindres détails, depuis les parties structurelles 
jusqu’à l’aménagement intérieur, pour satisfaire 
toutes les exigences.

Cayman Yachts offers a wide choice of boats, 
ready to sail to suit your every need, from the 
Fly Bridge to the Walk Around, from the Sport 
version to the Shuttle, every wish will be fulfilled. 
Exclusive models in different sizes that can be 
fully customized in every single detail, from the 
structural parts to the interior design, to satisfy 
every need.

Cayman Yachts offre un’ampia scelta di barche, 
pronte a salpare adatte ad ogni tua esigenza, 
dal Fly Brigde al Walk Around, dalla versione 
Sport alla Navetta, ogni desiderio verrà 
esaudito. Modelli esclusivi in differenti metrature 
interamente personalizzabili in ogni singolo 
dettaglio, dalle parti strutturali fino al design 
degli interni, per soddisfare ogni esigenza.
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T h e  e v o l u t i o n  o f  t h e  s p e c i e s  t h a t 

i s  s t i l l  s u r p r i s i n g  i n  i t s  b e a u t y .

La passione per il progetto, l’esperienza acquisita, e la relazione con clienti nazionali e internazionali, consentono di gestire il progetto nautico 
seguendo un aspetto specifico o su richiesta gestendo la progettazione a 360°. Ferragni Progetti firma il modello Cayman Yachts 400 WA.

The passion for the project, the experience acquired, and the relationship with national and international customers, allow you to manage the 
nautical project following a specific aspect or on request, managing the design at 360°. Ferragni Progetti signs the Cayman Yachts 400 WA model.

La passion pour le projet, l’expérience acquise et la relation avec les clients nationaux et internationaux vous permettent de gérer le projet nautique 
selon un aspect spécifique ou sur demande, en gérant la conception à 360°. Ferragni Progetti signe le modèle Cayman Yachts 400 WA.
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M a d e  i n  I t a l y

INFORMAZIONI GENERALI

Lunghezza fuori tutto: Mt. 12,90
Lunghezza Scafo: Mt. 11,36
Larghezza Mt. 3,82
Pescaggio: Mt. 1,30
Dislocamento pieno carico: 12342 Kg
Categoria CE: B
Motori standard opzione 1: Mercury Verado 300HP x 3
Motori standard opzione 2: Volvo Penta IPS 500 D6-380
Portata max persone: N.12
Posti letto: n°2 in 1 cabine + 1 cabina ospiti 2p. (optional)
Capacità carburante: Lt. 1280 circa
Capacità acqua: Lt. 200 circa
Matieriale scafo: VTR
Design: Ferragni Progetti
Engineering: Blu Sea

GENERAL INFORMATION

L.O.A.: Mt. 12,90
L. ISO: Mt. 11,36
Beam: Mt. 3,82
Draft: Mt. 1,30
Displacement: 12342 Kg
CE Category: B
Standard Engines option 1 : Mercury Verado 300HP x 3
Standard Engines option 2 : Volvo Penta IPS 500 D6-380
People: N.12
Accomodations: n°2 in 1 cabines + 1 Guest cabin 2p (Optional)
Fuel tank: Lt. 1280 approx
Fresh water tank: Lt. 200 approx
Hull material: GRP
Design: Ferragni Progetti
Engineering: Blu Sea

INFORMATIONS GENERALES

Longeur O.A.: Mt. 12,90
Longeur ISO: Mt. 11,36
Largeur Mt. 3,82
Tirant d’eau: Mt. 1,30
Déplacement: 12342 Kg approx
CategorieCE: B
Moteurs Standard option 1: Mercury Verado 300HP x 3
Moteurs Standard option 2: Volvo Penta IPS 500 D6-380
Personnes à bord: N.12
Aménagement: n°6 in 3 cabines + 1 Cabine invitées 2P (Optional)
Réservoir Gasoil: Lt. 1280 approx
Réservoir d’Eau: Lt. 200 approx
Materiel coque: GRP
Design: Ferragni Progetti
Engineering: Blu Sea
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STANDARD EQUIPMENT

Emergency rod for ips Volvo
Use and maintenance manual
Board instruments, accessories, engines and generator
No. 1 boat hooks

DOTAZIONI DI BORDO

Barra di emergenza Ips Volvo
Manuale per uso e manutenzione
Manuali di istruzione strumenti di bordo, accessori, motori e generatore
Mazzo marinaio n.1

EQUIPEMENT DE BORD

Barre de secours pour Ips Volvo
Manuel du propriétaire en français
Manuel mode d’emploi des instruments, accessoires et générateur
Gaffe n.1

A d v e n t u r e  i n  d i s c o v e r y

o f  n e w  h o r i z o n s .
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H a p p i n e s s 

i s  t h e 

s i m p l e 

i d e a  w h e n 

f a c i n g  t h e 

s e a .

J e a n - C l a u d e  I z z o
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COPERTA

Ancora tipo Bruce kg.15
Bitte a poppa n.2
Bitte a prua n.2
Catena zincata mm 8 lunghezza mt 50
Coperta, falchetta in vetroresina
Doccetta estraibile acqua fredda e calda
N° 2 estintori da 1Kg in ogni locale interno
Luci di fonda e navigazione
Musone ancora di prua inox
Panche fisse a poppa
Passauomo sala macchine
Passo uomo a prua per cabina Vip
Plancetta fissa di poppa in vetroresina

Porta di accesso cabine in plexiglass fumè
Prendisole a prua
Presa corrente banchina 16Ah
Scaletta bagno
Tappi imbarco gasolio e acqua
Tientibene passavanti in acciaio inox
Tientibene plancia in acciaio inox
Tientibene prendisole in acciaio inox
Vano frontale parabordi
Verricello salpa ancora di prua 1000W 
8mm con comando
da prua con pulsantiera

DECK

Ancre type Bruce Kg.15
No. 2 Bow cleats with fairlead
No. 2 Cockpit cleats
Anchor chain 8 mm. length 50 m
Deck, bulwark in grp
Outdoor shower with hot and cold water
N.2 extinguisher weight 1 kg. in each 
indoor area
Cruising and anchor lights
Stainless steel support for anchor
Seating benches
Access to engine room
Foredeck hatch with curtain Vip Cabin

Standard fixed platform in polyester
Cabins acces by door in fumè Plexiglass
Bow sunbathing mattress
Shore power 16Ah
Bathing ladder
Fuel and Water tank refill access
Stainless steel handrails on port and 
starboard side
Stainless steel handrails on control panel
Stainless steel handrails on sun awning
Bow compartment for fenders
Electric anchor winch 1000W 8mm with 
push button panel

PONT

Anchor “Bruce” type 15 kg
Taquets avant n.2
Taquets arrière n.2
Chaine en zinc D.8 mm longeur mt. 50
Pont et Pavois en polyester
Douce avec eau chaude et froid
N.2 extincteur de 1 Kg placé dans chaque 
cabine interieure
Feux de navigation
Davier d’ancre inox
Banquettes fixes dans cockpit
Panneau de pont pour accès cale moteurs
Panneau Pont cabine Vip Avant

Plateforme de bain arrière en polyester
Porte coulissante accès cabines en plex
Bain de soleil avant
Prise de quai 16Ah
Echelle de bain éscamotable
Nables eau et gasoil dans le pont
Maincourantes passavant en inox
Maincourantes tableau de bord en inox
Maincourantes bain de soleil avant en inox
Rangements frontale pour parebattages
Guindeau d’ancre éléctrique 1000 W 
barbotin 8mm avec commande avant
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CUCINA

Color Cayman 30032
Frigo con apertura in acciaio inox
Fuochi elettrici n.2 (optional)
Lavello in inox
N.1 estintore da Kg1 in cucina

GALLEY

Outdoor galley color Cayman 30032
Fridge with satin stainless steel door
Electric fire n.2 (opt)
Stainless steel sink
N.1 extinguisher weight 1 kg. in the kitchen

CUISINE

Meuble polyester couleur Cayman 30032
Réfrigerateur avec porte inox
Plaque cuisson 2feux vitroceramique (opt)
Evier inox avec mitigeur
N.1 dans la cuisine.

PANNELLO ELETTRICO 230V

Circuiti elettrici da 230V
Interruttore di sicurezza
Interruttore separato per boiler acqua
Presa 230V 16Ah
Selettore di carica.

230V ELETTRIC PANEL

Electric circuit 230V
Safety switch
Boiler switch
Shore power 230V 16Ah
Charge selector.

PANNEAU ELECTRIQUE 230V

Circuit électrique 230V
Disjounteur de sécurité
Disjounteur chaffeau
Prise de quai 230V 16Ah
Sélecteur de chargeur.
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L i n e s  a n d  s t y l e  w h e r e 

e l e g a n c e  c r e a t e s  u n i s o n 

w i t h  c o m f o r t .

CABINA ARMATORIALE

Aria condizionata e riscaldamento (optional)
Armadio ad anta singola
Gavoni e cassetti
Letto matrimoniale
Luci led di cortesia
Materasso
Mensole ai lati del letto
Vetrata con vista fuori scafo
Osteriggio apribile
Presa di corrente 230 V

MASTER CABIN

A/C and heating system (optional)
1 main closet
Lockers and drawers
Large berth
Courtesy led lights
Mattress
Shelves beside bed
Glass window with view outside the hull
Opening hatch
Sockets 230 V

CABINE PROPRIETAIRE

Climatisation (optional)
Penderie
Placards de rangements et tiroirs
Grand Lit double avec tiroirs
Éclairages led
Matelas
Chevets de nuit
Baie vitrée avec vue extérieure
Panneau de pont ouvrant
Prises 230 V
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BAGNO ARMATORE

Box doccia separato con scarico automatico
Faretti LED incassati
Lavello in Ceramica con miscelatore acqua calda/fredda
Mobile lavello in legno con ante apribili
Oblò fisso
Pavimento legno e doccia con evacuazione automatica.
Pompa di drenaggio doccia elettrica
Porta ingresso in legno
Rivestimenti Bagno e doccia in laminato e legno
Specchio, gavone e mensola
Tende Veneziane
Top bagno legno
Wc elettrico ad aqua dolce

OWNER HEAD

Separated shower box and automatic evacuation water shower
LED spot lights
Ceramic sink with mix heat/cold water
Wooden wash-basin furniture with opening doors
Fixed hatch
Wood floor and grating shower
Electric drain pump
Wooden entrance door
Wooden and laminate bathroom and shower wall covering
Mirror, Locker & Shelf
Venetian curtains
Wood bathroom horizontal top
Electric toilet with fresh water

SALLE DE BAIN PROPRIETAIRE

Box douche séparé avec évacuation automatique
Eclairages LED encastrés au plafond
Lavabo ceramique avec mitigeur eau chaude/froid
Meuble lavabo en bois avec rangements
Hublot- fixe
Plancher douche en bois avec évacuation automatique des eaux usées
Pompe électrique douche
Porte entrée en bois
Plaquage cloisons salle de bain et douche en formica et bois
Miroir, rangements, placard
Rideaux Vénetiens
Top salle de bain en bois
WC électrique avec lavage à l’eau douce
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CONSOLLE COMANDI

Comandi motori
Avviamento motori
Stop Motori
Indicatore acqua
Indicatore batteria
Indicatore carburante
Parabrezza
Poggiapiedi
Porta bicchieri lato volante
Ruota timone
Sedute pilota
Strumenti motori
Tientibene
Tromba
Volante regolabile

CONTROL PANEL

Electronics engines
Engines starting up
Engines stop
Fresh water gauge
Battery gauge
Fuel gauge
Windshield
Footstool
Cup holders near the steering wheel
Rudder wheel
Pilot seats
Engines instruments
Handrail
Horn
Adjustable steering wheel

TABLEAU DE BORD

Commandes moteurs
Démarrage moteurs
Stop Moteurs
Jauge eau douce
Côntrole charge batteries
Jauge carburant
Parabrise plex
repose-pieds
Porte verres dans tableau
Barre pour gouvernail
Sièges Pilote
Instruments moteurs
Main-corante inox
Klaxon
Barre électrique ou hydraulique
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T-TOP (OPTIONAL)
T-Top in polyester black color
Flag Staff
White Led lights in the centre n.2

T-TOP (OPTIONAL)
T-top in resina colore nero
Asta bandiera
Led color bianco centrali n.2

T-TOP (OPTIONAL)
T-Top in polyester couleur noir
Mat de pavillon
Eclairages n.2 led
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MOTORIZZAZIONI OPTIONAL A RICHIESTA

Volvo D6-IPS600 x 2 diesel (opt)
Mercury Verado 400HP x 3 (opt)

PANNELLO DI CONTROLLO ELETTRICO 12V

Circuiti elettrici da 12V
Presa 12V
Luci cielino
Luci lettura
Luci bagno
Luci cortesia
Pannello di controllo elettrico 12V
Parallelo batterie meccanico e automatico
Presa 230V 16Ah
2x110 Amp motore
2x150 Amp servizi
Caricabatteria da 12V 40ah
Staccabatterie manuali

12V ELETTRONIC CONTROL PANEL

Electric circuit 12V
12V outlet
Ceiling lights
Reading Lights
WC lights
Indirect lights
12V electric control panel
Mechanical and automatic Batteries parallel
Shore power 230V 16Ah
2x110 Amp engine batteries
2x150 Amp service batteries
12V 40ah battery charger
Battery switches n.3

12V ELETTRONIC CONTROL PANEL

Circuit électrique 12V
12V outlet
Èclairages les plafond
Èclairages de lit/lecture
Èclairages salle de bain
Èclairages indirect
Panel de contrôle 12V
Switch Parallèle batterie manuelle et automatique
Prise de quai 230V 16Ah
Batteries démarrage 2x120 Amp s
Batteries services 2x150 Amp
Chargeur Batterie 12V 40ah
Coupe batteries manuels

OPTIONAL ENGINES ON REQUEST

Volvo D6-IPS600 x 2 diesel (opt)
Mercury Verado 400HP x 3 (opt)

MOTEURS OPTIONALS SUR DEMANDE

Volvo D6-IPS600 x 2 diesel (opt)
Mercury Verado 400HP x 3 (opt)
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SALA MACCHINE I SENTINE

Boiler acqua calda: 30 lt
Chiusure rapide combustibile di emergenza n.2
Estintore automatico sala macchine
Faretti illuminazione
Filtri acqua di mare raffreddamento motori n.2. (Ips)
Filtri Separatori gasolio (Ips)
Griglie aspirazione n.2
Impianto acqua dolce
Impianto acqua calda e fredda per bagno, cucina, pozzetto
Impianto esaurimento sentine

Livello carburante visivo su casse inox (gasolio)
Pompa autoclave acqua dolce con pressostato elettro-meccanico
Pompe elettriche di sentina con galleggianti automatici ed allarmi in plancia n.2
Pompe manuali n. 1 con distribuzione per sentine
Portello in vtr per accesso sala macchine
Protezione catodica
Scala discesa dal pozzetto
Serbatoio acqua: approx. 200 lt
Serbatoio del carburante: approx. 1.280 lt
Vano motore completamente insonorizzato (eccetto con FB)

ENGINES ROOM I BILDGE

Hot water boiler: 30 lt
Emergency fuel shutdown n.2
Automatic extinguisher in engine room
Spot lights
No. 2 engines cooling sea water filters. (Ips)
Engines fuel prefilter. (Ips)
No. 2 air supply grates
Fresh water system
Hot and cold water installation for bathroom, galley, cockpit
Bilges exhaustion system

Fuel visual gauge on s.s. gasoil thank
Fresh water pump with electromechanical pressure system
Electric bildge pumps with automatic floating alarm system n.2
No. 1 manual pumps with distribution for the bilges
Fibre glass engine room hatch
Cathode protection
Ladder descending from cockpit
Fresh water capacity: approx. 200 lt
Fuel tank capacity: approx. 1.280 lt
Engine room with soundproof isolation (sauf HB)

CALE MOTEURS ET SOUTE

Chaffeau: 30 lt
Arrêt d’urgence de carburant n.2
Extincteurs automatique dans la cale moteur
Eclairages cale moteurs
Filtres eau de mer moteurs 2” n.2. (Ips)
Pré Filtres Séparateur eau & carburant avec carter de récupération (Ips)
Grille inox aspiration air cale moteur n.2
Installation eau douce
Installation eau chaude et froide dans salle de bain, cuisine, cockpit
Installation assèchement des cales

Jauge visuel du gasoil sur réservoir inox
Pompe eau douce avec système de pression électro-mécanique
Pompes élecquiques de cale n.2 avec interupteurs automatique et alarme tableau
Pompe manuelle assèchement n.1 avec crépine dans les cales
Capot en polyester pour entrée cale moteurs
Protection galvanisée masse
Echelle descente soute
Réservoir: approx. 200 lt
Réservoir gasoil: approx. 1.280 lt
Engine room with soundproof isolation (except vith HB)



34 35

4OOWA



36 37

4OOWA

A  s h i p  i n  h a r b o r 

i s  s a f e ,  b u t  t h a t 

i s  n o t  w h a t  s h i p s 

a r e  b u i l t  f o r .

J o h n  A .  S h e d d



TECHNICAL SPECIFICATIONS

4OOWA
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D A T A  &  p l a n sG E N E R A L  S P E C I F I C A T I O N S

Lunghezza fuori tutto Length overall Lounguer hors-tout Eslora total 12.90 m

Larghezza scafo Hull beam Largeur de coque Manga casco 3,82 M

Dislocamento Displacement full load Déplacement Desplazamiento 12.342 kg

Pescaggio Draft Tirant d’eau Calado 1.30 m

Serbatoio carburante Fuel tank Réservoir carburant Deposito carburante 1.280 l

Serbatoio acqua Water tank Réservoir d’eau Deposito de agua 200 l

Motorizzazione Engines Motorisation Motorizacion 2 x Volvo IPS 500 (2 x 380 hp)

Mercury Verado 300 HP X3 (OPT)

Disposizione Layout Layout general Disposición 2+2 (optional)

Portata massima Maximum capacity Débit maximum Flujo maximo 12

Certificazione CE CE Certificate Attestation CE Certificado CE B

Materiale scafo Hull material Coque Material del casco VTR

Design Ferragni Progetti

Engineering Blue Sea

4OOWA



Tutte le informazioni tecniche, disegni ed accessori devono essere considerati indicativi. Il costruttore si riserva il 
diritto di applicare qualsiasi cambiamento in qualunque momento e senza preavviso!
I pesi riportati nel presente catalogo si riferiscono a imbarcazioni con mezzo carico di carburante e di acqua 
ma non comprendono l’installazione di accessori opzionali o la presenza di equipaggio a bordo. Le velocità 
riportate sono indicative e dipendono dal carico, dalla pulizia della carena, dalla perfetta efficienza degli apparati 
meccanici e dalle condizioni atmosferiche e di mare. Pertanto, le stime della velocità sono fornite in buona fede 
ma senza alcuna garanzia o responsabilità da parte di Cayman Yachts. Sulle imbarcazioni illustrate in questo 
catalogo sono montati anche accessori e strumentazioni opzionali. I dati tecnici sono soggetti a modifiche in 
qualsiasi momento senza preavviso. Inoltre, altre specifiche che variano da modello a modello, sono aggiornate 
sugli yacht Cayman Yachtsdestinati ai mercati extra EU. Pertanto, specifiche e attrezzature possono differire dalle 
informazioni riportate nella brochure per gli yacht Cayman Yachtsdestinati ai mercati extra EU. Per conoscere tutti 
i dettagli relativi alle specifiche per i singoli modelli, si prega di consultare l’ufficio commerciale di Cayman Yachts.

All technical informations, drawings and accessories must be considered approximate. The manufacturer 
reserves the right to make any changes at any time and without notice!
Dispacements are calculated with 50% fuel and water but with no optional equipmentfitted or othergear or 
crewaboard. Maximum speeds will vary depending on cleanliness of hull, condition of sterngear, loading of craft, 
water and air temperatures ,sea conditions and other factors. Speed estimates are there foregiven in good faith 
but without warranty or liability on the part of Cayman Yachts. Craft illustrated in this brochure may be fitted 
with certain optional equipment. Specifications may be changed at any time without notice or liability. Thus, 
specifications and equipment will vary from the information listed in the brochure for Extra EU markets. Please 
consult Cayman Yachts Sale service for full details regarding specifications for individual models.

Tous les informations techniques, les dessins et les accesoires doivent etre consideree aproximatives. Le 
costructeur se reserve la faculte d̀ apporter toues modifications a tout moment et sans preavis!
Les déplacements sont calculés avec 50% de carburant et d’eau, mais sans le montage d’equipements en option 
ou d’autre matériel et sans équipage à bord. Les vitesses maximum varient en fonction de la propreté de la coque 
, del l’etat du dispositif de propulsion, du chargement de l’embarcation, des températures de l’eau, de l’etat de la 
mer et d’autres facteurs. Par conséquent, les vitesses est iméessont indiqués de bonne foi mais sans garantie ni 
responsabilité de la part de Cayman Yachts. Les bateaux figurant dans cette brochure peuvente tre équipés de 
certains équipements en option. Les spécifications peuvente tre modifiées à tout moment sans préavis et sans 
engagement de notre part. De plus, certaines au tres specification , qui varient, selon les modèles , sont optimisté 
es sur les yachts Cayman Yachts construits pour etredans le marché Extra UE. Par conséquent, pour les yachts 
Cayman Yachts destiné saux marches estra UE, ces spécifications et équipements diffèrent des informations 
figurant dans la présente brochure. Veuillez consulter la service commerciale Cayman Yachts pour tous les détails 
concernamt les spécifications des differénts modèles.

FLAG MARINE GROUP S.R.L.
Via dell’Industria n° 19 - Z.I. Le Morelline - 57016 Rosignano M.mo (LI) Italy | Tel. +39 0586 764210 fax +39 0586 769631 | info@caymanyachts.it | www.caymanyachts.it
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